
Vítejte ve světě Neslvšících!

Milí čtenáři,

představte si prosím na pár minut, že všichni důvěrně známe život v Itálii, každou
další kulturu poměřujeme italskými památkami a každý nový jazyk srovnáváme
s dokonalostí latiny či zvukomalebností italštiny. To je náš svět, svět slyšících.
Jsme na něj zvyklí a připadá nám jediný možný.

A teď Holandsko a Holanďané! Holandsko je úplnějiné než Itálie. Má odlišné
podnebí, odlišnou přírodu, odlišnou kulturu, odlišný jazyk. odlišné zvyky.
odl išné památky, odl išný humor' Je to vše horší? Ne, je to jen jiné, je to prostě
holandské. Pro většinu z nás je stejně tak jiný, možná překvapivý, možná
nepochopitelný, možná trochu tajemný a zvláštní, v každém případě však
specifický svět Neslyšících.

Není v našich silách přinést Vám na pár stranách jednoho časopisu
kompletního průvodce světem českých Neslyšících. Můžeme Vám však trochu
přiblížit jejich život dnes i v historii, můžeme Vám přinést mozaiku složenou
převážně z příspěvků studentů a učitelů oboru Čeština v komunikaci
neslyšících I .

Přijměte prosím naše obrázky z Holandska.

Andrea Hudáková

#

I Příspěvky neslyšících. nedoslýchavých nebo ohluchlých autorů jsou záměrně ponechány
bez redakcni úpravy. aby si čtená)' mohl lépe představit. jak někteří čeští neslyšící píši
česky. Všechny tyto příspěvky jsou označeny ikonkou ruky ~'. za jménem autora.
Podrobněji o češtině českých neslyšících viz zejména články v oddíle JAZYK CESKY _
JAZYK MÚJ?
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